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فهرست نسخه های  "بعد از ظهر، طی مراسمی از  7 -5، ساعت 2016دسامبر  7 /1395آذر ماه  17روز چهارشنبه 

( Wadhamدر کالج وادام) SCR، مجموعهء میناسیان، گردآوردهء دکتر علی میرانصاری درسالن "عربی -خطی فارسی

 در دانشگاه آکسفورد رونمایی شد. 

خود، بی سابقه بود. اول، آن که برای نخستین بار در این دانشگاه، به عنوان یکی از  این رونمایی به دو دلیل در نوع

قدیمی ترین دانشگاه های جهان، از یک کتاب به زبان فارسی، آن هم فهرستِ مخطوطاتِ مربوط به فرهنگ ایران 

نسخه های خطی، تا این یک فهرست  ی ازدر مراسم رونمای مخاطب ، میزانبسیاریم، به اذعان رونمایی می شد و دو

در این  و کتابداری و نیز متخصصان حوزهء نسخه شناسی محققین و استادانِ مطالعاتِ ایرانیاندازه دیده نشده بود. 

یران شناسان اکسانی دیگر از جمله  ،دام و رئیس آن، لرد کنِ مکدانالدمسئولان کالج وا علاوه برمراسم شرکت داشتند. 

دانشجویان ایرانشناسیِ دانشکدهء  ؛ند هرزیگ و دکتر دومینیک بروکشاودکتر جان گرنی، پرفسور ادمو ماننداین دانشگاه، 

کتر سارا بیور پرفسور کالین بارو، د مانند All Soulsبرخی از مسئولان کالج  ؛(Oriental Institute)خاورشناسی 

لی فوربز، کتابدار نسخه خانم  لسمانند (، Bodleian) مسئولان سابق و فعلی کتابخانه بادلیان ؛و دکتر گای مورگان

  ، در این مراسم حضور داشتند.های شرقی

از طرف کتابخانه فردوسی، در سالن جنبی مراسم، نمایشگاهی از نوادرِ مخطوطاتِ این مجموعه، ترتیب یافته بود. از 

اواخر  کتابت ه داشت: کشف الاسرارجمله مخطوطاتی که در این نمایشگاه عرضه شده بود، می توان به آثار زیر اشار

) از خوش به خط نظام الدین احمد حافظ شیرازی کریم ، قرآن)به عنوان قدیمی ترین نسخهء این مجموعه(7سده

، شرح دیوان سمرقندیدولتشاه  ، نسخه های قدیمیِ تذکره الشعراء8، کلیات سعدی قرن (قرن نهمنویسان بزرگ 

 این مجموعه. از مهرهای ارزشمند ........... و نمونه هاییامیرالمومنین و شرایع الاسلام 
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بهانه ای حاضر در این مراسم  قرار گرفت و نسخه های خطی و کتابداران این نمایشگاه، مورد استقبال کارشناسانان 

میان ایشان  ،ها ارزش این نسخه و به طور کلی ذ، جلد و آرایه های این مخطوطاتی، در باب کاغتخصصشد تا مباحث 

 .درگیرد
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 . بدین ترتیب:که هر سه دربارهء این فهرست سخن گفتند این مراسم سه سخنران داشت

 Professor of Persian Literature, Wadham)استاد زبان و ادبیات فارسی. دکتر دومینیک بروکشاو -1

college)  

 چکیدهء سخنان ایشان: 

، یکی از "مجموعهء میناسیان "(، معروف به Wadham)مجموعه کتابخانه وادام 

عربی در انگلیس و در اروپا است. ما  -مهمترین مجموعه های نسخه های خطی فارسی

خوشحال هستیم، که این مجموعه، جهت در دسترس قرار گرفتنِ همگانی،  به تدریج 

، اولا استادان "فهرست "مجموعه به می شود. ورود این  "فهرست "وارد فهرست مشترک آنلاینِ بریتانیا، تحت عنوان 

مطالعات شرقی در بریتانیا و خارج از آن را قادر خواهد ساخت تا درباره این مجموعه، بهتر با یکدیگر مشورت داشته 

 باشند و ثانیا به پیشرفت مطالعات شرقی، کمکی بس شایان خواهد کرد. 

ی از اصفهان به آکسفورد منتقل شد. خوشحال هستیم این مجموعه در دههء هفتاد میلادی، بواسطهء دکتر جان گرن

( شد تا Wadhamکه در این مراسم، ایشان را در کنار خود داریم. از زمانی که مجموعهء میناسیان وارد کالج وادام )

(، بوده است. ما با اقبال Wadhamدهه، تهیهء فهرستی جامع از آن، از اهداف کالج وادام ) 5کنون، یعنی نزدیک به 

زرگی روبرو شدیم، زمانی که دکتر علی میرانصاری، بدین کار مبادرت ورزید. ما در بریتانیا، کسی را مانند او در فهرست ب

نگاری نسخه های خطی نداریم. او که پروردهء مرحوم استاد احمد منزوی بود، کار خودش را با نظارت مرحوم ایرج 

 عربی مجموعه فراهم آورد.  -های فارسی افشار آغاز کرد و سرانجام، فهرستی جامع از نسخه

 ما از چاپ فهرست این مجموعه به زبان فارسی در تهران، بسیار خوشحالیم و مشتاقانه منتظر چاپ انگلیسی آن هستیم.
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 ,Professorial Fellow in Iranian Studies)استاد مطالعات ایرانی.  پروفسور ادموند هرزیگ -2

Wadham college) 

خلاصهء سخنان او عبارت سخنان پرفسور هرزیگ، از تفضیل بیشتری برخوردار بود.  

 :بودند از

، متعلق به یکی از فرهیختگان (Wadhamکالج وادام )مجموعهء نسخه های خطی 

به این کالج هدیه  1972که در سال  بود به نام دکتر کارو میناسیان منی اصفهانیرا

در یک دهکده ارمنی بختیاری در جنوب اصفهان بدنیا آمد.  1898در ت. او شده اس

  در لندن به اتمام رساند. St. Maryتحصیلات خود را در جلفای اصفهان آغاز کرد و در بیمارستان 

 .ه ای گرانسنگ فراهم آوردمجموع و در طول سالیان، خی پرداختیاو از دوران نوجوانی به جمع آوری کتاب و اسناد تار

 خود بقیه مجموعه هم ،1972در سال فرستاد و  UCLAبخشی از مجموعه خود را به  چند سال پیش از وفاتش،و ا

در سال  این نسخه ها هدیه کرد. (Wadhamکالج وادام ) ، بهدرا که شامل کتابهای چاپی، سنگی و خطی می ش

 به ساختمان جدید کتابخانه منتقل شد. 1978

سالگی در لندن درگذشت. او آرزو داشت تا این مجموعه در اختیار همگان  75در سن  1973دکتر میناسیان در سال 

 بود. وبه سوی عملی ساختن این آرز (Wadhamکالج وادام )از سوی  ی قاطعحرکت چاپ این فهرست،قرار گیرد. 

فهرست این مجموعه اعلام آمادگی تهیهء دکتر میرانصاری برای  خوش شانس بود کهبسیار  (Wadhamکالج وادام )

کار او مبتنی بر  .ها فراهم آورد همه نسخه مشتمل بر تحلیل موضوعی، نسخه شناسی و منبع شناسیِاو فهرستی  کرد.

تجاربی بود که پایه سال ها تحقیق و کار در دایره المعارف بزرگ اسلامی آموخته بود و نیز بر از اندوخته هایی بود که 

همنشینی و بهره گیری از محضر استادانی مانند احمد منزوی، عبدالله انوار و ایرج افشار، فراهم آورده بود. از رهگذر
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و نیز پژوهشگرانی که به این فهرست مراجعه میکنند، با من همداستان هستند در تشکر  نسل های آینده دانشجویان

     وقت گیر را به سرانجام رساندند. ل ومشککتر میرانصاری که این مجموعهء از د

این مجموعه برای اولین بار به زبان فارسی در تهران و توسط میراث مکتوب چاپ شد و در آینده نیز به زبان انگلیسی 

تیما، روزبه پیروز و بنیاد برکت تشکر کنم انجمن در همین ارتباط، لازم میدانم از میراث مکتوب،  منتشر خواهد شد.

 از چاپ فارسی و انگلیسی این فهرست حمایت کرده اند. که

بزرگ( قصد شرکت در این مراسم را داشت اما  در پایان متذکر می گردم که دکتر کارلایل میناسیان) فرزند میناسیانِ

 مراتب قدردانی خود. او ضمن ابراز مسرت از چاپ این فهرست، متاسفانه بیماری مانع از حضور او در این مجلس شد

   را از همه کسانی که در تهیه آن دخالت داشتند، ابراز داشت.

 ( Fellow in All Souls college)مولف کتاب و دکتر علی میرانصاری -3

سخنرانی دکتر میرانصاری، مشتمل بر دو قسمت بود. اول، چگونگی آشنایی وی با  

مجموعهء میناسیان. و دوم، ویژگی نسخه های این مجموعه و نیز ویژگی فهرست حاضر. 

در مقدمه فهرست آمده است. در این جا به خلاصه ای از بخش دوم اشاره  ،بخش اول

 می شود.  

مجموعه فراهم آمده است. موضوعات نسخه  108نسخۀ مستقل و  662است که در  عنوان 959این مجموعه دارای 

این . عرفانخ، فلسفه، منطق، ریاضیات و های این مجموعه عبارتند از: پزشکی، ریاضیات، نجوم، ادبیات فارسی، تاری

، غیر کردم اقدام مجموعهاز اصفهان به اکسفورد منتقل شد. تا زمانی که من به فهرست این  1971مجموعه در سال 

این  کامل جدی برای این مجموعه تهیه نشده بود و این فهرست، نخستین فهرست یفهرست، فهرست نامگواز دو 

 این مجموعه، چند ویژگی دارد که مهم ترین آنها، عبارتند از: مجموعه است.
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است. مانند: هنر، مردم موضوع، از موضوعات شرق شناسی  45نسخه های این مجموعه، دارای  :تنوع در موضوع -

. این مجموعه در فهرستی جداگانه در پایان کتاب، شناسی، جغرافی، ادبیات فارسی، ادیان، فلسفه، تاریخ و ادبیات عرب

 به لحاظ موضوعی تقسیم بندی شده است. 

ایران، نسخه های این مجموعه، در یک دوره هفتصد ساله و در مناطق مختلف  ی:تنوع در خصوصیات نسخه شناس -

کتابت شده است. این موضوع سبب شده  19و جدیدترین آنها در قرن  13کتابت شده است. قدیمی ترین آنها در قرن 

است که ویژگی های مختلف نسخه شناسی ایرانی، مربوط به دوره های مختلف و مربوط به مکان های مختلف، در یک 

ذ، سبک های مختلف کتابت، سبک های مختلف صحافی مجموعه جمع شود و دیده شود. مانند جنس های مختلف کاغ

 .و آرایه مختلف

 :این کاتالوگ های ویژگیبرخی از اما 

در  .بحث شده است مستقلانسخه شناسی و مرجع شناسی، ، کتاب شناسیخه، موضوعات مربوط به : در هر نسیک

بحث کتاب شناسی، به معرفی مولف و اثر مورد نظر پرداخته شده است. مباحث متنوعی در بحث نسخه شناسی مطرح 

شده است که مهمترین آنها تحلیل کاغذ، خط و جلد است. در بحث مرجع شناسی، به تأسی از استادم مرحوم احمد 

 جهان معرفی شده است. منزوی، نشانی نسخهء مورد نظر در سایر کتابخانه های ایران و

درج شده در این کاتالوگ  "نلایننسخه آ"مستقل به نام  بخشیک ، ر در تاریخ فهرست نگاریای نخستین باثانیا: بر

در  به این معنی که در پایان معرفی هر نسخه، یک آدرس اینترنتی وجود دارد که همان نسخه را به شکل آنلاین است

ان نسخه را به شکل نشان می دهد تا اگر خواننده ای بخواهد، هم دنیا ایران یا سایر کشورهای یکی از کتابخانه های

 .، قادر به انجام آن باشدببیند آنلاین
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، تشکر کرد. از جمله، ه انددکتر میرانصاری، در پایان سخن خود، از کسانی که وی را در انجام این فهرست یاری کردند

پرفسور پرفسور ادموند هرزیگ، دکتر جان گرنی، پرفسور رضا شیخ الاسلامی، جناب آقای کاظم موسوی بجنوردی، 

و دکتر اکبر ایرانی. او  ، دکتر محمد امامی)مترجم فهرست(دکتر فیروزه عبدالله ایواجان هکنی، دکتر کارولین ماسون، 

 همچنین، دکتر میرانصارییام دکتر اکبر ایرانی، به عنوان میراث مکتوب پرداخت. همچنین در این بخش، به قرائت پ

م یادبود به برخی از ، به رسآورده بود دبه آکسفور به همت خود، تهیه کرده و شخصااز فهرست را که با  نسخه هایی

 هدیه کرد. حاضران در مراسم که در حوزهء کتابداری و نسخه شناسی فعالیت دارند،

 کالج ترتیب یافته بود، شرکت کردند.سوی برخی از شرکت کنندگان، در ضیافت شامی که از  مراسم، پایاندر 

 

 

 مراجعه کنید: آدرساین دو  رد (Wadhamکالج وادام )سایت  برای اطلاع بیشتر از این مراسم، به

https://www.wadham.ox.ac.uk/news/2016/december/persias-manuscripts 

https://www.wadham.ox.ac.uk/about-wadham/library/persian-studies-section 
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